
Shabbat Parah Maftir

Numbers 19:1-22 במדבר י״ט:א׳-כ״ב
ן  ל־ַאֲהֹר֖ ה ְוֶאֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ר ְיהָו֔ (א) ַוְיַדֵּב֣

ה ֲאֶׁשר־ִצָּו֥ה  ת ַהּתֹוָר֔ את ֻחַּק֣ ֹ֚ ר׃ (ב) ז ֵלאֹמֽ
ל ְוִיְק֣חּו  ר ׀ ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֗ ר ַּדֵּב֣ ְיהָו֖ה ֵלאֹמ֑

ין־ָּבּ֙ה ֔מּום  ר ֵאֽ ה ֲאֶׁש֤ ה ְּתִמיָמ֗ ה ֲאֻדָּמ֜ ֵאֶלי֩� ָפָר֨
ּה  ם ֹאָת֔ ל׃ (ג) ּוְנַתֶּת֣ יָה ֹעֽ ה ָעֶל֖ ר לֹא־ָעָל֥ ֲאֶׁש֛
יא ֹאָתּ֙ה ֶאל־ִמ֣חּוץ  ן ְוהֹוִצ֤ ֶאל־ֶאְלָעָז֖ר ַהֹּכֵה֑

ח ֶאְלָעָז֧ר  יו׃ (ד) ְוָלַק֞ ּה ְלָפָנֽ ט ֹאָת֖ ה ְוָׁשַח֥ ַּמֲחֶנ֔ ַלֽ
ַכח ְּפֵנ֧י  ה ֶאל־ֹנ֨ ּה ְּבֶאְצָּב֑עֹו ְוִהָּז֞ ן ִמָּדָמ֖ ַהֹּכֵה֛

ף  ים׃ (ה) ְוָׂשַר֥ ַבע ְּפָעִמֽ ּה ֶׁש֥ ד ִמָּדָמ֖ ֶהל־מֹוֵע֛ ֹאֽ
ּה ְוֶאת־ְּבָׂשָרּ֙ה  ה ְלֵעיָנ֑יו ֶאת־ֹעָר֤ ֶאת־ַהָּפָר֖

ן  ח ַהֹּכֵה֗ ף׃ (ו) ְוָלַק֣ ּה ִיְׂשֹרֽ ּה ַעל־ִּפְרָׁש֖ ְוֶאת־ָּדָמ֔
י�  ַעת ְוִהְׁשִל֕ י תֹוָל֑ ֶרז ְוֵא֖זֹוב ּוְׁשִנ֣ ץ ֶא֛ ֵע֥

יו  ס ְּבָגָד֜ ה׃ (ז) ְוִכֶּב֨ ת ַהָּפָרֽ ֶאל־ּ֖תֹו� ְׂשֵרַפ֥
ר ָי֣בֹוא  ִים ְוַאַח֖ ץ ְּבָׂשרֹ֙ו ַּבַּמ֔ ן ְוָרַח֤ ַהֹּכֵה֗

ֶרב׃ (ח)  ן ַעד־ָהָעֽ א ַהֹּכֵה֖ ַּמֲחֶנ֑ה ְוָטֵמ֥ ֶאל־ַהֽ
ץ  ִים ְוָרַח֥ ס ְּבָגָדי֙ו ַּבַּמ֔ ּה ְיַכֵּב֤ ף ֹאָת֔ ְוַהֹּׂשֵר֣

ף ׀  ֶרב׃ (ט) ְוָאַס֣ א ַעד־ָהָעֽ ִים ְוָטֵמ֖ ְּבָׂש֖רֹו ַּבָּמ֑
יַח ִמ֥חּוץ  ה ְוִהִּנ֛ ֶפר ַהָּפָר֔ ת ֵא֣ יׁש ָט֗הֹור ֵא֚ ִא֣

ת  ָהְיָתה ַלֲעַד֨ ַּמֲחֶנ֖ה ְּבָמ֣קֹום ָט֑הֹור ְו֠ ַלֽ
וא׃ את ִהֽ ה ַחָּט֥ י ִנָּד֖ ֶרת ְלֵמ֥ ל ְלִמְׁשֶמ֛ י־ִיְׂשָרֵא֧ ְּבֵנֽ
יו  ֶפר ַהָּפָר֙ה ֶאת־ְּבָגָד֔ ף ֶאת־ֵא֤ ִכֶּבס ָהֹאֵס֨ (י) ְו֠
ל ְוַלֵּג֛ר  ה ִלְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֗ ָהְיָת֞ ֶרב ְוֽ א ַעד־ָהָע֑ ְוָטֵמ֖
ת  ַע ְּבֵמ֖ ם׃ (יא) ַהֹּנֵג֥ ת עֹוָלֽ ַהָּג֥ר ְּבתֹוָכ֖ם ְלֻחַּק֥

ים׃ (יב)  ת ָיִמֽ א ִׁשְבַע֥ ם ְוָטֵמ֖ ְלָכל־ֶנֶ֣פׁש ָאָד֑
י ּוַבּ֥יֹום  ֣הּוא ִיְתַחָּטא־֞בֹו ַּבּ֧יֹום ַהְּׁשִליִׁש֛
א ַּבּ֧יֹום  א ִיְתַחָּט֜ ֹ֨ ר ְוִאם־ל י ִיְטָה֑ ַהְּׁשִביִע֖

ר׃ (יג)  א ִיְטָהֽ ֹ֥ י ל י ּוַבּ֥יֹום ַהְּׁשִביִע֖ ַהְּׁשִליִׁש֛
א  ֹ֣ ם ֲאֶׁשר־ָי֜מּות ְול ת ְּבֶנֶפׁ֩ש ָהָאָד֨ ַע ְּבֵמ֣ ל־ַהֹּנֵג֡ ָּכֽ
ה ַהֶּנֶ֥פׁש  א ְוִנְכְרָת֛ ן ְיהָו֙ה ִטֵּמ֔ א ֶאת־ִמְׁשַּכ֤ ִיְתַחָּט֗

ק ָעָלי֙ו  ה לֹא־ֹזַר֤ י ִנָּד֜ ל ִּכ֩י ֵמ֨ וא ִמִּיְׂשָרֵא֑ ַהִה֖

(1) The LORD spoke to Moses and Aaron,
saying: (2) This is the ritual law that the
LORD has commanded:  Instruct the
Israelite people to bring you a red cow
without blemish, in which there is no
defect and on which no yoke has been laid.
(3) You shall give it to Eleazar the priest. It
shall be taken outside the camp and
slaughtered in his presence. (4) Eleazar the
priest shall take some of its blood with his
finger and sprinkle it seven times toward
the front of the Tent of Meeting. (5) The
cow shall be burned in his sight—its hide,
flesh, and blood shall be burned, its dung
included— (6) and the priest shall take
cedar wood, hyssop, and crimson stuff, and
throw them into the fire consuming the
cow. (7) The priest shall wash his garments
and bathe his body in water; after that the
priest may reenter the camp, but he shall be
unclean until evening. (8) He who
performed the burning shall also wash his
garments in water, bathe his body in water,
and be unclean until evening. (9) A man
who is clean shall gather up the ashes of
the cow and deposit them outside the camp
in a clean place, to be kept for water of
lustration for the Israelite community. It is
for cleansing. (10) He who gathers up the
ashes of the cow shall also wash his
clothes and be unclean until evening.  This
shall be a permanent law for the Israelites
and for the strangers who reside among
you. (11) He who touches the corpse of any
human being shall be unclean for seven
days. (12) He shall cleanse himself with it
on the third day and on the seventh day,
and then be clean; if he fails to cleanse
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ה  את ַהּתֹוָר֔ ֹ֚ ה ֖עֹוד ֻטְמָא֥תֹו ֽבֹו׃ (יד) ז א ִיְהֶי֔ ָטֵמ֣
ֶה֙ל  א ֶאל־ָהֹא֨ ֶהל ָּכל־ַהָּב֤ י־ָי֣מּות ְּבֹא֑ ם ִּכֽ ָאָד֖

ים׃ (טו)  ת ָיִמֽ א ִׁשְבַע֥ ֶהל ִיְטָמ֖ ר ָּבֹא֔ ְוָכל־ֲאֶׁש֣
יו  יל ָעָל֑ יד ָּפִת֖ ר ֵאין־ָצִמ֥ י ָפ֔תּוַח ֲאֶׁש֛ ְוֹכ֙ל ְּכִל֣

ע ַעל־ְּפֵנ֣י  ל ֲאֶׁשר־ִיַּג֜ א ֽהּוא׃ (טז) ְוֹכ֨ ָטֵמ֖
ם  ֶצם ָאָד֖ ת ֽאֹו־ְבֶע֥ ֶר֙ב ֣אֹו ְבֵמ֔ ֲחַלל־ֶח֙ ה ַּבֽ ַהָּׂשֶד֗

ְקחּ֙ו  ים׃ (יז) ְוָלֽ ת ָיִמֽ א ִׁשְבַע֥ ֶבר ִיְטָמ֖ ֣אֹו ְבָק֑
ִים  יו ַמ֥ ן ָעָל֛ את ְוָנַת֥ ַחָּט֑ ת ַהֽ ר ְׂשֵרַפ֣ א ֵמֲעַפ֖ ַלָּטֵמ֔
ל ַּבַּמִי֮ם  ח ֵא֜זֹוב ְוָטַב֣ ִלי׃ (יח) ְוָלַק֨ ים ֶאל־ֶּכֽ ַחִּי֖
ים  ֶה֙ל ְוַעל־ָּכל־ַהֵּכִל֔ יׁש ָטהֹו֒ר ְוִהָּז֤ה ַעל־ָהֹא֨ ִא֣

ַע  ם ְוַעל־ַהֹּנֵג֗ יּו־ָׁש֑ ר ָהֽ ְוַעל־ַהְּנָפׁ֖שֹות ֲאֶׁש֣
ֶבר׃ (יט)  ת ֥אֹו ַבָּקֽ ל ֥אֹו ַבֵּמ֖ ָחָל֔ ֶצ֙ם ֣אֹו ֶבֽ ַּבֶע֙

י ּוַבּ֣יֹום  א ַּבּ֥יֹום ַהְּׁשִליִׁש֖ ְוִהָּז֤ה ַהָּטֹה֙ר ַעל־ַהָּטֵמ֔
יו  ס ְּבָגָד֛ י ְוִכֶּב֧ י ְוִחְּטאֹ֙ו ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֔ ַהְּׁשִביִע֑

יׁש  ֶרב׃ (כ) ְוִא֤ ר ָּבָעֽ ִים ְוָטֵה֥ ץ ַּבַּמ֖ ְוָרַח֥
ה ַהֶּנֶ֥פׁש  א ְוִנְכְרָת֛ א ִיְתַחָּט֔ ֹ֣ ֲאֶׁשר־ִיְטָמ֙א ְול

א  ה ִטֵּמ֗ ׁש ְיהָו֜ ל ִּכ֩י ֶאת־ִמְקַּד֨ וא ִמּ֣תֹו� ַהָּקָה֑ ַהִה֖
א ֽהּוא׃ (כא)  יו ָטֵמ֥ ק ָעָל֖ ה לֹא־ֹזַר֥ י ִנָּד֛ ֵמ֥

י־ַהִּנָּד֙ה  ם ּוַמֵּז֤ה ֵמֽ ת עֹוָל֑ ם ְלֻחַּק֣ ה ָּלֶה֖ ְוָהְיָת֥
א  ה ִיְטָמ֖ י ַהִּנָּד֔ ַע֙ ְּבֵמ֣ יו ְוַהֹּנֵג֙ ס ְּבָגָד֔ ְיַכֵּב֣

א  ל ֲאֶׁשר־ִיַּגע־ּ֥בֹו ַהָּטֵמ֖ ֶרב׃ (כב) ְוֹכ֛ ַעד־ָהָעֽ
ֶרב׃ (פ) א ַעד־ָהָעֽ א ְוַהֶּנֶ֥פׁש ַהֹּנַגַ֖עת ִּתְטָמ֥ ִיְטָמ֑

himself on the third and seventh days, he 
shall not be clean. (13) Whoever touches a 
corpse, the body of a person who has died, 
and does not cleanse himself, defiles the 
LORD’s Tabernacle; that person shall be 
cut off from Israel. Since the water of 
lustration was not dashed on him, he 
remains unclean; his uncleanness is still 
upon him. (14) This is the ritual: When a 
person dies in a tent, whoever enters the 
tent and whoever is in the tent shall be 
unclean seven days; (15) and every open 
vessel, with no lid fastened down, shall be 
unclean. (16) And in the open, anyone who 
touches a person who was killed or who 
died naturally, or human bone, or a grave, 
shall be unclean seven days. (17) Some of 
the ashes from the fire of cleansing shall be 
taken for the unclean person, and fresh 
water shall be added to them in a vessel. 
(18) A person who is clean shall take 
hyssop, dip it in the water, and sprinkle on 
the tent and on all the vessels and people 
who were there, or on him who touched the 
bones or the person who was killed or died 
naturally or the grave. (19) The clean 
person shall sprinkle it upon the unclean 
person on the third day and on the seventh 
day, thus cleansing him by the seventh day. 
He shall then wash his clothes and bathe in 
water, and at nightfall he shall be clean. 
(20) If anyone who has become unclean 
fails to cleanse himself, that person shall 
be cut off from the congregation, for he has 
defiled the LORD’s sanctuary. The water 
of lustration was not dashed on him: he is 
unclean. (21) That shall be for them a law 
for all time. Further, he who sprinkled the 
water of lustration shall wash his clothes; 
and whoever touches the water of 
lustration shall be unclean until evening. 
(22) Whatever that unclean person touches 
shall be unclean; and the person who 
touches him shall be unclean until evening.
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